
Aufnahme- bzw. Änderungsantrag  
Turn- und Sportverein Peiting e.V. (TSV Peiting e.V.)  
Admission or change request Gymnastics and sports club Peiting e.V. 
 

 Ich beantrage hiermit die Mitgliedschaft beim TSV Peiting e.V. und trete folgender Abteilung bei: 
 I hereby apply for membership of TSV Peiting e.V. and join the following: 
 

 Abteilung Department        
 

 Ich bin bereits Mitglied im TSV Peiting e.V. und möchte zusätzlich folgender Abteilung beitreten: 
 I am already a member of TSV Peiting e.V. and would also like to join the following department: 
 

 Basketball  Basketball  Leichtathletik  Athletics  Stocksport  Stock sports 
 Eishockey  Ice Hockey  Radsport  Cycling  Tennis  Tennis 
 Fußball  Soccer  Rock’ n Roll  Rock’n Roll  Tischtennis  Table tennis 
 Judo  Judo  Ski  Ski  Turnen  Gymnastics 
   Snowboarden  Snowboarding  

  

 Spartenwechsel von      zu     
 Division change from      to   

 Neue Bankverbindung (siehe Angaben unten!) New bank details (see details below!) 
 
Name name      Vorname first name      
  
geb. am born      in on in          
 
PLZ/Wohnort  Zip Code/Residential Address          
 
Straße street        Tel. phone      
 
Email e-mail         
 
Mit meinem Beitritt zum TSV Peiting e.V. erkenne ich die Satzung des TSV Peiting e.V. in ihrer jeweiligen Fassung sowie die Abteilungs-
ordnungen an. Die Satzung liegt in der Geschäftsstelle des TSV Peiting e.V. auf bzw. ist auf der Homepage www.tsv-peiting.de eingestellt. 
Eine Kündigung der Mitgliedschaft muss schriftlich bis 30. November eines jeden Kalenderjahres direkt über die Geschäftsstelle erfolgen. 
 

By joining TSV Peiting e.V. I accept the statutes of TSV Peiting e.V. in their current version as well as the departmental regulations. The statutes are available in the office of  
TSV Peiting e.V. or on the homepage www.tsv-peiting.de. Membership must be terminated in writing by November 30 of each calendar year directly via the office. 
 
Einwilligungserklärung zur Veröffentlichung von Daten und Bildern Declaration of consent for the publication of data and images 
Ich bin damit einverstanden, dass der TSV Peiting mich bzw. meine Tochter/meinen Sohn namentlich und bildlich auf dessen 
Homepage und auf denen der einzelnen Abteilungen im Rahmen von Wettkampfergebnissen/Turnierergebnissen und besonderen 
Ereignissen veröffentlicht und diese Daten an die Presse weiterleitet. Diese Einwilligung ist jederzeit widerrufbar. 

 

I agree that TSV Peiting may publish my name and photos of me or my daughter/son on its website and on those of the individual departments as part of competition 
results/tournament results and special events and forward this data to the press. This consent can be revoked at any time. 
 
Peiting,    Unterschrift signature         
    (bei Kindern und Jugendlichen: Unterschrift eines Erziehungsberechtigten)  

(for children and young people: signature of a legal guardian) 
 
Erteilung eines SEPA Lastschriftmandates -> Bitte immer ausfüllen (zusätzliche Abteilung und/oder Spartenwechsel) 
 

Issuing a SEPA direct debit mandate -> Please always fill in (additional department and/or change of division) 
 

Hiermit ermächtige ich den TSV Peiting e.V. (Gläubiger-Ident-Nr. DE85ZZZ00000120562 widerruflich, die von mir zu entrichtenden Zahlungen wegen Vereins- 
und Abteilungsbeträgen und Abgaben (Wiederkehrende Zahlungen) bei Fälligkeit zu Lasten meines Girokontos. Zugleich weise ich mein/weisen wir unser 
Kreditinstitut an, die vom Zahlungsempfänger (TSV Peiting e.V.) auf mein/unser Konto gezogenen Lastschriften einzulösen. Ich kann/Wir können innerhalb von 
8 Wochen, beginnend mit dem Belastungsdatum, die Erstattung des belasteten Betrages verlangen.     

I hereby authorize TSV Peiting e.V. (creditor identification no. DE85ZZZ00000120562 revocable) to debit the payments due from me due to club and department amounts and taxes 
(recurring payments) from my checking account when due.At the same time, I/we instruct my bank to redeem the direct debits drawn from my/our account by the payee  
(TSV Peiting e.V.). I/we can request reimbursement of the amount charged within 8 weeks, starting with the debit date. 
 
Kontoinhaber account owner              
 
IBAN Nr.  IBAN No.                     
 
Swift-BIC Swift BIC                    
 
Name der Bank name of the bank            
 

Wenn mein Konto die erforderliche Deckung nicht aufweist, besteht seitens des kontoführenden Kreditinstitutes (s.o.) keine Verpflichtung zur Einlösung. 
If my account does not have the required cover, there is no obligation on the part of the bank holding the account (see above) for redemption. 
 
Peiting,    Unterschrift signature        
 
-Stand 29.Januar 2024-    -As of January 29th, 2024-   bitte wenden und unterschreiben!  please turn over and sign!      -> 
 

 

TSV Peiting e.V.         
Alfons-Peter-Straße 10           
86971 Peiting 
Tel. 08861/59074 
Fax 08861/258534 
tsvpeiting@t-online.de 
www.tsv-peiting.de 
 
 

-wird vom TSV eingetragen - 
-will be entered by TSV- 
 
Neue Mitglieds- bzw. 
Mandatsreferenz-Nr.  
New member or mandate reference no. 
 

……………………………….. 
 
Mitglieds- bzw. Mandatsreferenz-Nr.  
Member or mandate reference no. 
 

……………………………….. 
 



Datenschutzerklärung für Mitglieder des Turn- und Sportvereins Peiting e.V.  
(kurz genannt: TSV Peiting e.V.)  
Data protection declaration for members of the Turn- und Sportverein Peiting e.V.  
(in short: TSV Peiting e.V.) 
 
Ich willige ein, dass der TSV Peiting e.V., als verantwortliche Stelle, die in der Beitrittserklärung erhobenen personenbezogenen Daten, wie 
Namen, Vorname, Geburtsdatum, Adresse, E-Mail-Adresse, Telefonnummer und Bankverbindung ausschließlich zum Zwecke der 
Mitgliederverwaltung, des Beitragseinzuges und der Übermittlung von Vereinsinformationen durch den Verein verarbeitet und genutzt werden. 
Eine Übermittlung von Teilen dieser Daten an die jeweiligen Sportfachverbände und den Bayerischen Landes-Sportverband e.V. (BLSV) findet 
nur im Rahmen der in den Satzungen der Fachverbände bzw. des BLSV festgelegten Zwecke statt. Diese Datenübermittlungen sind notwendig 
zum Zweck der Mitgliederverwaltung, zum Zwecke der Organisation eines Spiel- bzw. Wettkampfbetriebes und zum Zwecke der Einwerbung 
von öffentlichen Fördermitteln. Eine Datenübermittlung an Dritte, außerhalb der Fachverbände und des BLSV, findet nicht statt.  
Eine Datennutzung für Werbezwecke findet ebenfalls nicht statt. 
 
Bei Beendigung der Mitgliedschaft werden die personenbezogenen Daten gelöscht, soweit sie nicht entsprechend der steuerrechtlichen 
Vorgaben aufbewahrt werden müssen. 
 
Neben dem Recht auf Auskunft bezüglich der zu seiner Person bei dem Verantwortlichen des TSV Peiting e.V. gespeicherten Daten hat jedes 
Mitglied, im Rahmen der Vorgaben der DSGVO, das Recht, der Speicherung der Daten, die nicht im Rahmen der gesetzlichen Vorgaben für 
bestimmte Zeiträume vorgehalten werden müssen, für die Zukunft zu widersprechen. Ferner hat das Mitglied, im Falle von fehlerhaften Daten, 
ein Korrekturrecht. 
 
I agree that TSV Peiting e.V., as the responsible body, may process and use the personal data collected in the declaration of accession, such as surname, first name, date of birth, 
address, e-mail address, telephone number and bank details, exclusively for the purposes of membership administration, collection of contributions and the transmission of club 
information by the club. 
A transfer of parts of this data to the respective sports associations and the Bavarian Sports Association (BLSV) only takes place within the scope of the purposes stipulated in the 
statutes of the sports associations or the BLSV. These data transfers are necessary for the purpose of membership administration, for the purpose of organising games and 
competitions and for the purpose of obtaining public funding. No data is transferred to third parties outside the professional associations and the BLSV. Data will also not be used for 
advertising purposes. 
 
Upon termination of membership, the personal data will be deleted, unless it has to be stored in accordance with tax law requirements. 
 
In addition to the right to information regarding the personal data stored by the TSV Peiting e.V., every member has the right, within the framework of the provisions of the DSGVO, 
to object to the future storage of data that does not have to be retained for a certain period of time within the framework of the legal provisions. Furthermore, in the event of incorrect 
data, the member has a right of correction. 
 
 

Ort Location   Datum Date  Name in Druckbuchstaben und UNTERSCHRIFT 
Name in block capitals and SIGNATURE 

 
Ich willige ein, dass der TSV Peiting e.V. meine E-Mail-Adresse und, soweit erhoben, auch meine Telefonnummer zum Zwecke der 
Kommunikation unverschlüsselt nutzt. Eine Übermittlung von E-Mail-Adresse und Telefonnummer, wird weder an den BLSV oder die 
Fachverbände noch an Dritte vorgenommen. 
 
I consent to TSV Peiting e.V. using my e-mail address and, if collected, my telephone number unencrypted for the purpose of communication.  
A transmission of e-mail address and telephone number,will not be made to the BLSV or the professional associations or to third parties. 
 
 

Ort  Location   Datum  Date  Name in Druckbuchstaben und UNTERSCHRIFT 
Name in block capitals and SIGNATURE 

 
 
Ich willige ein, dass der TSV Peiting e.V. Bilder von sportbezogenen oder gesellschaftlichen Veranstaltungen auf der WebSite des Vereines 
oder sonstigen Vereinspublikationen veröffentlicht und an die Presse zum Zwecke der Veröffentlichung ohne spezielle Einwilligung weitergibt. 
Abbildungen von genannten Einzelpersonen oder Klein-Gruppen hingegen bedürfen einer Einwilligung der Abgebildeten Personen, oder deren 
gesetzlichen Vertreter. 
 
I agree that TSV Peiting e.V. may publish pictures of sports-related or social events on the club's website or other club publications and pass them on to the press for publication 
without special consent. Pictures of named individuals or small groups, on the other hand, require the consent of the persons pictured or their legal representatives 
 
 

Ort  Location   Datum  Date  Name in Druckbuchstaben und UNTERSCHRIFT 
Name in block capitals and SIGNATURE 

 

-Stand 22. Mai 2023-    -As of May 22th, 2023- 


	Erteilung eines SEPA Lastschriftmandates -> Bitte immer ausfüllen (zusätzliche Abteilung und/oder Spartenwechsel)

